
J U N E 17, 18, 20 A N D 23 JEUDI 19 JUIN 

ACADEMIC TRAINING 

at 11.00 hours - Auditorium 

"Physics with electron-positron colliding 

beams" 

by B. Wiik / DESY, Hamburg 

(Lectures 1 to 4) 

Abstract: The lecture series will start with a 

general discussion on e+e~ interactions followed 

by a brief description of -present accelerators and 

detectors. The data obtained at lower energies3 

including the charmonium region will be discussed 

next. The emphasis in the following lectures will 

be on new results obtained both in the bb region 

and at higher energies. The lecture series will 

be closed with an outlook on e+e~ physics at LEP 

energies and beyond. 

ENSEIGNEMENT GENERAL 

de 13h00 à 13h30 - Amphitheatre 

"Science pour tous" 

par R. Carreras 

J U N E 26, 27 

ACADEMIC TRAINING 

at 11.00 hours - Auditorium 

"Dimuon production in hadron-hadron collisions 

at SPS" 

by A. Michelini / CERN 

(Lectures 1 & 2) 

(For abstract see notices and next week's Bulletin.) 

INFORMATIONS 

GENERALES 
GENERAL INFORMATION 

STOCKAGE DE LIQUIDES ET GAZ INFLAMMABLES  

DANS DES ZONES D'EXPERIENCES 

Assurez-vous que les gaz et liquides inflam­

mables entreposés dans les zones expérimentales 

pendant l'arrêt de l'accélérateur ne constituent 

pas un risque lors de l'exécution de travaux pen­

dant cette période. Retournez les bouteilles de 

gaz standard "CERN" au Magasin Gaz (M. Spyse, tél. 

2180), et les autres bouteilles au fournisseur qui 

les a livrées. Les stocks de méthylal et autres 

liquides inflammables doivent être acheminés à la 

Section Sécurité Chimique (tél. 3583) du Groupe 

Sécurité du Travail. Dans la mesure du possible 

vider également les liquides inflammables des racks 

standard. 

Pour tout renseignement complémentaire : 

C.W. Nuttall 

C. Engelmann tél. 3583 
R. Magnier 

Division HS 

STOCK OF INFLAMMABLE LIQUIDS AND GASES  

IN EXPERIMENTAL ZONES 

If you have inflammable liquids or gases which 

you will not be using during the accelerator shut­

down, please ensure that they do not create a hazard 

when work is carried out during this period. Return 

gas bottles to the CERN gas bottle store (M. Spyse, 

tel. 2180) if they are standard CERN stock, or to 

the supplier if they came from outside. Stocks of 

methylal or other inflammable liquids should be sent 

to the Chemical Safety Section (tel. 3583) of the 

General Safety Group. Wherever possible the inflam­

mable liquid should also be drained from standard 

racks if they are to be left for some time. 

For further information contact: 

C.W. Nuttall 

C. Engelmann tel. 3583 

R. Magnier 

HS Division 

ON RECHERCHE 

La personne qui a emprunté 1 Tanalyseur logique 

Biomation type 810-D, numéro de série 3832, est 

priée de prendre contact avec : 

M. P. Nappey / Instr, EF, tél. 2063 

ou M. R. Gavaggio, tél. 3452 

WANTED 

Would the person who borrowed the Biomation 

810D logic analyser, serial number 3832, kindly 

contact : 

Mr. P. Nappey / EF Instr., tel. 2063 

or Mr. R. Gavaggio, tel. 3452 
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NOUVELLES PARUTIONS NEW PUBLICATIONS 

Un certain nombre d'exemplaires de publica­

tions récentes sont maintenant disponibles. Les 

intéressés sont priés de remplir le coupon-

réponse ci-dessous et de le retourner dans une 

grande enveloppe de Courrier interne à 

Mme Jeanine Melin, DD/PU. On peut aussi obtenir 

ces brochures auprès du Service de documentation, 

Bâtiment 64, Bureau R-002, derrière le guichet 

de réception du Bâtiment de l'Administration-

Restaurant n°l. 

Ces publications sont : 

- une brochure de 24 pages imprimée en quadri­

chromie et qui décrit le Projet LEP (éditions 

séparées en français et en anglais); 

- un tiré à part de l'article de 17 pages de 

Robert R. Wilson sur les accélérateurs de 

particules paru en janvier 1980 dans la revue 

Scientific American (en anglais). 

A : Mme Jeanine Melin, DD/PU 

(Pour faciliter l'expédition de la brochure, 

prière de renfermer ce coupon-réponse dans 

une grande enveloppe de Courrier interne) 

Veuillez m'envoyer : 

copie(s) de la brochure LEP, 

version française 

et/ou 

copie(s) du tiré à part du Scientific 
American . 

A number of new publications are now 

available from Publications Group, either by 

filling in the slip below and returning it 

(in a large internal mail envelope, please) 

to Mrs. Jeanine Melin, DD/PU, or from the 

Documentation Office (self-service), Building 

64, Room R-002 (behind the reception desk by 

the car park entrance to the Administration 

Building/Restaurant No.l). 

The publications are : 

- an attractive 24-page colour brochure 

describing the LEP project for CERN (available 

in separate English or French versions); 

- a reprint of the 17-page article on 

particle accelerators, by Robert R. Wilson, 

which appeared in the January 1980 edition 

of Scientific American (English version only). 

To : Mrs. Jeanine Melin, DD/PU 

(To facilitate return, please send this 

slip in a large internal mail envelope) 

Please send me : 

copy(ies) of the LEP brochure, 

English version 

and/or 

copy(ies) of the Scientific American 
reprint. 

NOM : ^ NAME : 

Division : Date : Division : Date : 

L'ETE EST LA 

Malgré les esprits chagrins l'été est finale­

ment là et c'est l'occasion de rappeler que pendant 

cette période les risques de pollution des ruisseaux 

et rivières augmentent. Aussi si vous devez vous 

débarrasser de produits usés tels que huiles, sol­

vants, produits chimiques en général (autres que 

les produits usuels de nettoyage) ne les jetez pas 

à l'égout. Pour les petites quantités de produits 

chimiques (moins de 20 litres pour les produits 

liquides) faire appel au Service du Feu (tél. 4444). 

Pour des quantités supérieures (huiles et solvants), 

le Service des Transports (tél. 2802) peut fournir 

des fûts vides de 200 litres et en assurer ensuite 

1'évacuation. 

Pour tout renseignement complémentaire, 

contactez : 

C.W. Nuttall 

C. Engelmann tél. 3583 / recherche 8-513 

R. Magnier 

WELCOME SUMMER 

Despite gloomy predictions to the contrary, 

summer has finally come and it's time to remember 

once again the increased vulnerability of streams 

to pollution. So, if you have oils, solvents and 

chemicals generally to get rid of — don't pour them 

down the drain (other than domestic cleaning pro­

ducts) . Call the Fire Service (tel. 4444) for 

disposal of small quantities of chemicals (less 

than 20 litres in the case of liquids). For larger 

quantities (oils and solvents), contact the Trans­

port Service (tel. 2802) who will supply 200-litre 

drums which they will also collect when full. 

For further information contact: 

C.W. Nuttall 

C. Engelmann tel 3583 / paging receiver 8-513. 

R. Magnier 
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LISTE DES POSTES VACANTS AU 9 JUIN 1980 

No. de Poste No. de Vacance Titre Grade 

TH-DI-023 * 80-60 Employé(e) de bureau 4 

EP-RE-56-080 * 80-23 Technicien (Electronique) 6 

EP-DI-058 * 80-10 Physicien 9 

EP-ME-WS-230 * 80-63 Mécanicien 4 

EP-RE-12-234 80-48 Ingénieur ou Assistant technique 8/9 
principal (Electronique) 

DD-ES-NP-104 80-61 Technicien (Electronique) 7 

DD-ES-DD-220 80-54 Technicien (Electronique) 6/7 

PS-OP-093 80-58 Physicien ou Ingénieur (Electronique) 8/9 B+ 

PS-CO-AP-126 * 80-18 Ingénieur (Programmation) 8 B+ 

SPS-SFL-124 * 80-41 Dessinateur-Projeteur (Mécanique) 6 

SPS-EPO-WA-261 80-55 Technicien d'exploitation 7 

(Zones Expérimentales) 

DG-SPA-TD-70 80-32 Analyste supérieur de systèmes 10/11 B+ 

PE-PM-SO-26 * 80-29 Assistant(e) Social(e) 7/8 B+ 

FI-SAP-MA-140 * 80-52 Technicien 6 B+ 

SB-EE-EL-EM-116 * 80-64 Technicien (Electronique) 5 

SB-EE-EL-HT-156 * 80-50 Technicien (Electricité) 5 

SB-EE-GE-SI-202 80-56 Electricien 4 

SB-EE-GE-PH-369 * 80-62 Technicien d 1 exploitation (Electricité) 5 

SB-AC-CI-451 80-59 Photograveur 4 

HS-DI-SC-125 * 80-34 Ingénieur (Sécurité du Travail) 8 

- Adjoint au Chef des Services Secours 

et Sécurité des Sites -

HS-DI-SC-060 à 065 *, 80-53 Pompier 4 B+ 

126, 151 à 153 

B+ = Comité de Sélection déjà préparé 

NOTA : Ces vacances de poste sont publiées à l fintention des titulaires et surnuméraires 
seulement, à l'exception de celles suivies d'un astérisque pour lesquelles un 
recrutement à l'extérieur a été autorisé. 

Pour les membres du personnel qui désirent postuler un emploi mais qui hésitent 

car ils ne possèdent pas toutes les qualifications requises pour cet emploi, une 

formation adéquate pourrait être envisagée. Ils sont donc encouragés à manifester 

leur intérêt. 

Les emplois vacants des autres Organisations et Instituts peuvent être consultés 
aux tableaux d'affichage du Bâtiment de l'Administration et du Bureau de Réception 
de la Division du Personnel. 
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APPELS TELEPHONIQUES DEMANDES AU CENTRAL TELEPHONE CALLS MADE VIA THE OPERATOR 

Pour mieux répartir vos appels sur les pupitres 

des téléphonistes, nous devons adopter un seul numéro 

d'appel du Central au lieu de deux actuellement 

utilisés (11 et 14). 

Dès le début de juillet, vous pourrez appeler 

le Central par le numéro _11 pour demander des cor­

respondants en Suisse ou dans d'autres pays. 

Veuillez alors préciser immédiatement a la télépho­

niste le pays de destination de votre appel. Il 

n'y aura plus de réponse au No 14 à partir du 

9 juillet. Nous vous conseillons de rayer la men­

tion du No 14 sur les disques placés au centre du 

cadran d'appel de votre téléphone, après avoir 

retiré la protection transparente. 

La liste téléphonique analytique qui sera 

distribuée en juillet comportera les nouvelles ins­

tructions d'emploi du téléphone. 

Division du Personnel 

Tél. 3094 

A single number will be used in future instead 

of the two in use at present (11 and 14) to call 

the exchange, in order to be able to distribute 

calls more evenly among the operators' switchboards. 

From the beginning of July, calls may be made 

via the operator to subscribers both in Switzerland 

and abroad by dialling ri and immediately telling 

the operator which country is being called. As 

from 9 July, there will be no reply when 14 is 

dialled. You should therefore remove the trans­

parent protective disc from the centre of your 

telephone dial, delete the number 14 and then 

replace the disc. 

The new instructions for using the telephone 

will be given in the analytical directory to be 

distributed in July. 

Personnel Division 

Tel. 3094 
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Plats du jour des restaurants 
Semaine du 16 juin au 20 juin 1980 

Midi/Lunch Time 

No.l 
Bâtiment Administratif 
Administration Building 

Meyrin (CH) 

No. 2 
Bâtiment 504 
Building 504 

Meyrin (CH) 

No.3 
Bâtiment 866 
Building 866 

Prévessin (F) 

Prix I 4,50Fr.s ./7 5,10 Fr.s. I 4,80Fr.s./7 5,50Fr.s. FF. 11 , 3 0 

LUNDI/ 
MONDAY 

I Spaghetti 

Sauce Niçoise 

II Emincé de Boeuf 

à l'Algérienne 

Pois Chiches 

et Semoule 

I Maquereaux 

Niçoise 

II Poulet à la 

Broche 

Pommes Rissolées 

Légumes 

Rôti de Porc 

Pommes Frites 

Haricots Verts 

MARDI/ 
TUESDAY 

I Gnocchis Romaine 

aux Champignons 

II Fish and Chips 
Tomate Grillée 

I Assiette de Thon 
Froid 

II Sauté d'Agneau 
Primeur 

Pommes Boulangères 
Légumes 

Sauté d'Agneau 

Pâtes 

Légumes Saison 

MERCREDI/ 
WEDNESDAY 

I Oeufs au Plat 

Provençale 

II Sauté d'Agneau 

Ménagère 

Pommes Mousseline 

Haricots Panachés 

I Croûte aux 

Champignons 

II Roosbeef Maison 

Pommes Frites 

Légumes 

Colin Pané 

Pommes Persillées 

Légumes Saison 

JEUDI/ 
THURSDAY 

I Corned Beef 

Vinaigrette 

Pommes à l'Huile 

II Hamburger Steack 

Oeuf à Cheval 

Pommes Frites 

Salade Verte 

I Saucisse de Veau 

Garnie 

II Lasagna al Forno 

Bouchée Financière 
Riz 

Petits Pois 

VENDREDI/ 
FRIDAY 

I Tripes Epicées 

II La Marée du Jour 
Garnie 

I Cassoulet 

Toulousain 

II Gratin de Crevettes 

Sauce Nantua 

Riz Pilaf 

Légumes 

Steack Haché 

Pommes Purée 

Légumes Saison 

Restaurant N o . l R e s t a u r a n t No.Z Restaurant NO.J 
Heures Lundi au Vendredi ; Lundi au Vendredi : Lundi au Vendredi : 
douverture 06h à 02h30 06h à 20h30 07h00 à 20h00 

Samedi et Dimanche : Samedi : 

1. Cafétaria : 08h à 20h 08h00 à 14h00 

2. Restaurant : llh30 à 14h 

18h00 à 19h30 


